
SZABAD FÓRUM 

Kurucoknál látogatóban 

Párizs és kö rnyéke bőve lked ik ma-
gyar vonatkozásokban. Kinek n e m es-
nék jól a József At t i l a -emlék táb la a 
St. Sulpice mel le t t , kinek n e m dobog-
ta tná meg szivét Kossuth n e v e a Gare 
du N o r d - r a vezető Rue de Maubeuge 
túlsó végén t a l á lha tó té r f a la in , s ki t 
n e é rdeke lne a Rue B a y a r d - o n (a 
Camps Elysées és a S z a j n a - p a r t között) 
a Radio L u x e m b u r g épületé t gyongy-
ház-csil logású ékszer ré f o r m á l ó Vasa-
re l ly-a lkotás? Me ly ikünknek n e m ü tné 
meg a szemét, h a a párizsi művészek 
nevei t böngészve i lyeneket l e l : Atila 
Biro, József Kádár, Kolos-vary, Ervin 

Pátkai, Pierre Székely, Vera Székely.. 
A m ezút ta l f ő t e r v e m m á r ú t r a k e l -

t e m k o r az volt, hogy régebbi m a g y a r o k 
vendége legyek. Mindenképpen el a k a r -
t a m zarándokoln i a ku ruckor ké t k i -
emelkedő m a g y a r hősének párizs k ö r -
nyéki emlékhelyei re . Tud juk , hogy a 
Nagyságos F e j e d e l e m 1715 tavaszán a 
kama ldu l i szerzetesek kicsiny kolosto-
r á b a húzódott vissza, megszabadu ln i 
vágyván a f r a n c i a ki rá lyi u d v a r r e -
mény te l en forga tagá tó l . Ezt a he lye t 
a n n y i r a megszeret te , hogy végrende le te 
szer int szívét kü lön u r n á b a n Rodostóból 
a grosbois-i ko los torba külde t te e l t e -
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metn i . La Bruse t t e i rányából Course l -
b e érkezvén c supán néhány középkor i 
á r k á d és egy régi k a p u látszik e rede t i 
á l lapotban , a k a p u fölött i fe l i ra to t fo-
lyondár nőt te be. Az au tóu ta t köve tve 
egy kastély p a r k j á n a k fa la me l l e t t 
megpi l l an tom az 1937-ben Rákóczi e m -
l éké re emel t csillagos kő „ fe j f á t " . Fő 
o lda lán a f r a n c i a nye lvű fe l i ra t h i rde -
t i : II. Rákóczi Ferenc, XIV. Lajos szö-1 

vetségese, a magyar függetlenségi há-
ború vezére emlékére. 1676—1735. A 
grosbois-i camaldule-ök monostorában 
élt 1715-től 1717-ig. Akarata szerint 
szíve e föld mélyében nyugszik. És az 
u t a t követve k i s k a p t a t ó u tán megp i l -
l an tom az u t c a t á b l á t : az u tcácska sz in-
tén az ő nevét viseli. 

Másik l á toga tásom Luzancy-ban eset t . 
A Honismere t 1978. 1. s z á m á b a n dr. 
Zachar József to l lából meg je l en t cikk 
n y o m á n m i n d e n olvasó előtt vi lágos 
lehet , hogy i t t a legnagyobb f r a n c i a k a -
tonai pá lyá t be fu to t t , magya r ságá t éle-
te végéig ön tuda tosan megval ló Bercsé-
nyi László kas té lyá t a k a r t a m meg te -
kin teni . A pár izs iak előt t n e m isme-
re t len Bercsényi mar sa l l neve, ak i ön-
ál ló ezredet toborzot t javarészt k u r u c 
ka tonákbó l és tökélyre emelte a köny -
nyűlovasság szerepét a f r anc ia h a d v i -
selésben. N e m vélet len, hogy ez a 
fegyvernem „cava ler ie hongroise" és 
„hussa rd" n é v e n ismeretes F r a n c i a o r -
szágban. A pár izs iak m i n d e n jú l ius 14-i 
ü n n e p i f e lvonu láson l á t h a t j á k a Be r -
csényi nevéről e lnevezet t ez rede t ; m a 
m á r ugyan n e m huszárok, h a n e m e j -
tőernyősökként . A Bercsényi-kas té ly 
jelenleg gye rmeküdü l t e t é s cé l ja i ra szol-
gál. Részletes megtek in tésé re n e m volt 
lehetőségem, az épü le t képét me l l éke l -
ten úgy m u t a t o m be, ahogy egy f a he-
gyiből el t u d t a m készíteni. 

N é h á n y száz mé te r r e l a r r ább , a f a -
lusias t e m p l o m b a n meg ta l á l t am Ber -
csényi Miklós és László s í remlékét . 

Bercsényi László t á b l á j á n a k f e l i r a t a : 
„Ci gist t r é s - H a u t e t t rés - I l lus t re Sieg-
n e u r LADISLAS-IGNACE, comte DE 
BERCSENYI, M a g n a t de Hongrie , Ma-
récha l de F r a n c e . . . vagyis : I t t nyug -
szik az igen előkelő és igen kiváló 
László Ignác Űr, Bercsény g r ó f j a , Ma-
gyarország fő r end j e , Franc iaország m a r -
sal l ja , a Szt. L a j o s királyi és ka tona i 
Rendek Nagyke resz t j ének ( tu la jdonosa) , 
Luzancy, Mairy , Cource l l es - sur -Marne 
és más helységek ura , a n n a k előt te 
Lothar ing ia k i rá ly i is tá l lómestere , t a n á -
csos, az Udvar i Becsület rend lovagja , 
Lo thar ing ia és Bar ro i s h ű b é r u r a , a 

A s í r emlék , és fölöt te l á tha tó Árpádház i 
Szt. Erzsébet képe 

C o m m e r c y város és kasté ly k o r m á n y -
zója, a nemesi ka tonaság vezérlő h a d -
nagya , a mondot t Commercy város k i -
rá lyi vadasker t kap i t ányságának k a p i -
t á n y a ; e lhunyt az Ü r 1776. évének j a -
n u á r 9-én 86 éves k o r á b a n és e l te-
me t t e t e t t az igen e lőkelő és igen kiváló 
ú rhö lgy M a d a m e A n n e - C a t h e r i n e d e 
Vie t te -Gezard , fe lesége mellé. A szö-
veg a l a t t latin és f r a n c i a nyelvű vers 
dicsőíti a hőst és hazá j á t . M a j d így v é g -
ződik a t áb l a szövege: Elhagyta hazá j á t , 
m i u t á n hosszan véde lmez te a szabadsá-
got a ty j áva l , BERCSÉNYI MIK L Ó S 
G R Ó F F A L a Magyar Kirá lyság Főgene-
rá l i sával . Eljött le te lepedni F ranc i ao r -
szágba XIV. La jo s u r a l m a a la t t , 
MDCCXII . évben. 

Végigböngészvén a szöveget, a s í r -
e m l é k fölöt t megp i l l an to t t am a színes 
ü v e g a b l a k b a n Á r p á d h á z i Szent Erzsé-
be t képé t egy o lyan kor hagyománya -
ként , a m i k o r a „szegények a n y j a k é n t " 
t isztel t magyar k i r á ly l ány — több m a -
gyar tör ténelmi személyiséggel együt t , 
m i n t pl. Hunyadi J á n o s : „Blanc d e 
Hongr i e " — benne é l t a f r anc ia köz -
t u d a t b a n . Annyira , hogy a XVII. szá-
zadban Magyarország ismer tebb vol t a 
m ű v e l t f ranc ia s zámára , m i n t azóta 
b á r m i k o r . Még m o n d a i hagyomány is 
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szól a ké t nép közeli kapcso la tá ró l : az 
Esztergom közeli, ókori S i c a m b r i á t régi 
f ővá rosuknak tek in te t ték a magukat 
menekü l t t ró ja iak tó l e redez te tő párizsi-
ak. A nagy f r a n k király, K á r o l y a n y j á -
ról pedig az t jegyezték föl, hogy magyar , 
( talán onogur?) k i rá ly lány volt . A f r an -
cia pol i t ika reális f i gye l emmel kísér te a 
magyarországi-erdélyi eseményeket , mi-
után I. Fe renc f r anc ia k i r á l y fogságát 
(1525) köve tően fő f e l a d a t á n a k a Habs-

burg hegemónia megtörését tekinte t te . 
Ezért ebben a korszakban — é s u tána 
sokáig — a Hajbsburgok e l len harcoló 
magyarok közü l számosan á l l t a k f r a n -
cia szolgálatba, s a magyar poli t ikai 
köztudat f r a n c i á k i ránt i rokonszenvét 
még nem á rnyéko l t a be a versai l lesi 
pa rkban álló, k i r á ly i ku r t i zánok számá-
ra épí te t t i n t im palota . 

Dr. Kelemen András 

Helytörténet az öreg bibliákban 

Népra j z i g y ű j t ő u t a m o n előszeretet te l 
nézegetem adatközlő imnél az öreg í rá -
sokat, könyveket , főleg az öreg bibl iá-
kat és zsoltáros könyveket , a bennük 
ta lá lha tó fel jegyzések mia t t . Számos 
a lka lommal t a lá l t am régi könyvekben 
ér tékes he ly tör ténet i bejegyzéseket . 

Az e lmúl t hónapban ú j b ó l kezembe 
ke rü l t egy ilyen öreg bibl ia , melynek 
h á t u l j á n 10 üres oldalt Kardos István 
(1822—1894) néha i r e k t o r - t a n í t ó íroga-
tott te le fa lu tör téne t i ada tokka l . 

Kardos I s tván 48 évig vol t r e fo rmá-
tus r ek to r - t an í tó f a l u n k b a n . Szalk-
szen tmár tonbó l kerü l t hozzánk. Fel-
jegyzéseiben e lmond ja , hogy Szalk-
s z e n t m á r t o n b a n Petőfi Sándornak szá-
mos versé t letisztázta, máso l ta a 
nyomdába . A köl tő szomszédságában 
lakot t és Pe tőf i — akivel egyidős volt 
— többször á t j á r t hozzá kár tyázn i . Ma-
ga Pe tőf i a másolásér t egy-egy nyom-
ta to t t pé ldány t adot t neki . Elköltözése 
u tán a b a r á t s á g tovább ta r to t t , még 
1848-ban is ta lá lkoztak. K a r d o s István, 
Jókai M ó r n a k iskolatársa volt , ezt is 
említ i í r á sában . Kardos t a n í t ó volt a 
falu első krónikása , ak i az 1845—1892 
között t ö r t é n t e seményeke t lejegyezget-
te. 1872-ben megí r ta a f a lu „Földra jzá t" . 
Ebben m i n d e n utca, m i n d e n dülő ne-
vét s z á m b a veszi, t ö r t éne tükke l együtt. 

Az öreg bibl ia üres o lda la i t Kardos 
1852-ben kezdte el te le í rogatn i . Maga 
a könyv 1840-ben vé te t e t t „ref . Ekk la 
köl t ségén" — m o n d j a az í rás . Az első 
két o ldalon t a lá lha tó a t a n í t ó k névso-
r a 1689—1892-ig. I t t 43 t a n í t ó és 17 
segédtaní tó neve és f a l u b a kerü lésük 
éve szerepel . Az első i s m e r t „oskola-
mes te rek" Komáromi István 1689-től és 
Széplaki György 1691-től t an í to t t ak . A 
névsorból az is ki tűnik, hogy az első 
női taní tó , 1876-ban k e r ü l t a f a luba 
és Keresztesi Klotildnak h ív t ák . Nagyon 

ér tékes K a r d o s I s tvánnak a t an í tók f i -
zetéséről szóló fel jegyzése az 1847—1891 
közötti időkből. 

Sokáig v i t a to t t téma vol t hon i sme-
reti s zakkö rünkben a fa lu l akó inak 
részvétele az 1848-as szabadságharcban , 
me ly re b izonyí ték nem volt. E r r ő l K a r -
dos fe l jegyzése így szól: „—1849-ik év 
júl ius h a v á b a n Bal ia Lajos e l m e n t részt 
venni ve lem e g y ü t t a szabadságér t i had-
já ra tba . Helye t tesü l fogadot t egy Csep-
regi nevű öreg emer i tu s t an í t ó t " — Bál-
lá József segéd tan í tó neve u t á n ez á l l : 
„honvéd le t t 1848-ban". 

Kardos más ik leírásából t u d j u k azt, 
hogy Szigetszentmiklósról ö t v e n e n részt 
ve t tek a szen t t amás i ü tköze tben , 1848 
nyarán . Két század nemzetőr gyakor l a -
tozott a fa luszélen, vá rva Kossu th had-
ba hívó szavát , ami a pákozdi ütközet 
e lőt t meg is érkezet t , 1848 szep t ember 
végén. 

Feljegyzése 5. oldalán egy ú j ságc ikk 
t a r t a lma t a l á l h a t ó : Kossuth Lajos 
emigrációs ny i la tkoza ta egy olasz ú j -
ságból. M a g y a r u l megje len t a Pest i 
Napló 1879. okt . 20-i s z á m á b a n ; K a r -
dos ezt az í rás t másol ta le. 

Igen é r tékesek az 1870-es n é p s z á m -
lálás szigetszentmiklósi ada ta i . Az írás 
szerint a f a lu összes népessége 2403 fő 
volt, ebből he lvé t hi tval lású 2199, ró-
mai katol ikus 172, zsidó 32 fő. A nőt-
lenek száma 587, a nősöké 553, özvegy 
fé r f i 37, e lvá l t f é r f i 1 fő í r a to t t össze. 
A h a j a d o n o k s z á m a 548, a f é r j e s e k é 
561, özvegy n ő 114, e lvál t nő 2 fő. 
összesen 1178 fé r f i , 1225 nő. Idegen 
fé r f i és nő t a l á l t a to t t a f a l u b a n 57 fő. 
Még a r r a is k i t é r a taní tó f igyelme, 
hogy képzet t ség szerint hogyan oszlik 
meg a lakosság. Az összes népesség-
ből í rn i -o lvasni t ud 844 f r f i , 810 nő. 
Csupán olvasni t u d ó fér f i 15, nő 58 fő. 
Sem í rni , s em olvasni nem t u d ó 319 
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f é r f i és 357 nő ta lá l ta to t t , a lakosság 
egynegyede. Hely tör téne t i szempontbó l 
igen ér tékesek ezek az adatok. 

A t ízoldalas fe l jegyzésből két o lda l 
az időjárásró l szól, az 1852—1891 kö-
zötti évekből, sok é rdekes adat ta l . 

Népra jz i , i pa r tö r t éne t i szempontból 
n a g y r a é r téke lem a harangöntés l e í rá -
sá t 1892-ből. K a r d o s taní tó fe l so ro l j a 
a ref. t emplom h a r a n g j a i t , súly és ké-
szítő szerint. Elbeszélő leírását így kez-
d i : „1892-ik év j ú n i u s hónapban é p p e n 
m i k o r az öreg Á r e n d á s Gere G á b o r t 
t eme t t ék a legnagyobb ha r ang mely 
1841-ik évben 17 m a g y a r mázsa és 16 
fon t sú lyban ön te t e t t megrepedt úgy, 
hogy hasznavehe te t l enné lett. E n n é l -
fogva az egyház kény te len let t ú j h a -
rango t önte tni" . T o v á b b á e l m o n d j a az 
írás, mi lyen nagy esemény volt a h a -
r angok szállí tása, f e l r a k á s a . . . 

összegezve l á t h a t j u k : egyet len öreg 
b ib l i ában menny i he ly tör ténet i ada to t 
t a l á l t am. A hon ismere t i szakkörök tag-

j a i n a k célszerű f igyelni minden régi 
könyvre , há tha t a r t a l m a z feljegyzést . 
Azt is t u d n i kell, hogy a szegény job-
b á g y n é p n e k az ilyen bibl ia vagy zsol-
táros k ö n y v volt egyet len szellemi „va-
gyona", ebből gyakoro lha t ta az olvasást 
az egész család, az ü r e s oldalak pedig 
k íná l t ák az a lka lmat a beleírásra . P e r -
sze n e m minden bejegyzés értékes, ezt 
a g y ű j t ő n e k mér legelnie kell. Ta lá l t am 
pl. az időjárás , születés, meghalás , 
adás -vé te l adata i t rögzí tő írások mel -
lett g a b o n á k árait , á rv izek puszt í tásai t , 
az I. v i lágháború k i törésé t leíró fel-
jegyzéseket . E lő fo rdu lnak az í rások 
mel le t t gyermekek ra jza i , virágok, á l -
latok ábrázolása, i skola tör ténet i é rde -
kességek stb. 

Igyekezzünk ezeket a fel jegyzéseket 
m e g m e n t e n i a f a lugyű j t emények szá-
mára . É n is megszerez tem az eml í te t t 
b ibl iá t m ú z e u m u n k számára , mer t hely-
tö r téne t i dokumen tum. Figyel jük az 
öreg könyveket . É r d e m e s ! 

Vöő Imre 

Nyoszolyókalács Monokon 

Hazánk néhány tá jegységén szokás a 
l akoda lmas nép s z á m á r a a nyoszolyó-
ka lács sütése. Monok községben és kör -
nyékén a vőlegény b é r m a k e r e s z t a n y j a 
süti . Monokon legu tóbb 1977. j ú l iu sá -
b a n egy l akoda lom a lka lmáva l t a l á l -
koz tam ezzel a hagyománnya l . 

A nyoszolyókalácsból á l t a l ában 4 
meghívot t vendég k a p egyet, de a te-
he tősebbek l a k o d a l m á b a n 2 e m b e r n e k 
szoktak egy-egy nyoszolyókalácsot adni , 
vacsora u tán . Ezt a kalácsot m á r nem 
fogyasztot ták el, h a n e m hazavi t ték . 

A menyasszony mindig egész ka l á -
csot kap. Ebbe a ka lácsba négy szál, 
hosszú rozmar ingot szúrnak, és közé-
pen pán t l ikacsokor ra l köt ik össze. E 
v i rágkupolába r égen egy pici bücsüs-
babát t e t tek hintókába. Ezzel a mi -
előbbi gye rmeká ldás r a k íván tak u ta ln i . 
A négy szál rozmar ingo t mindig k é k 
színű szalaggal kö tö t ték fent össze, hogy 
az elsőszülött f iú legyen. 

A nyoszolyókalács kör alakú, h á r o m 
ágból f o n j á k ; f inomlisztből , te j je l , cu-
k o r r a l készül . Fontos a szabályos a lak, 
a szép fo rma , a különlegesen szép k a -
lácsszín. Vas tagsága sütés u t á n 6—8 
cm, súlya egyenként 60—70 dkg. Kü l ső 

Fonot t nyoszolyókalács sütés előtt a 
t eps in 



A tács i ra fűzöt t nyoszolyókalács a 
kiosztás a l k a l m á v a l 

á t m é r ő j e 22—25 cm, be lü l 10—12 cm-
es kör a l a k ú 4 , lyuk" van . 

A nyoszolyókalács szétosztásakor 
mindenk i leül a helyére, hogy az osz-
tásból k i n e m a r d a j o n . I lyenkor is hasz-
ná l j ák a tácsit. Ezt ház i lag szövik ké t -
féle m é r e t b e n : a k i sebbe t a f iatal f iúk 
kap ják , ak ik az esküvő előt t i vasá rna -
pon h ívoga tnak ; a hosszút a nagyobb 
fiúk, a nyoszolyógazda és a násznagy. 
A szétosztás úgy tör tén ik , hogy több 
tácsira r á f ű z i k a nyoszolyókalácsot 
(lásd a képet) , az egyik végét ennek 
a tács inak egy vőfély, a m á s i k a t a pyo-
szolyóasszony, m á r m i n t a vőlegény bér -
m a k e r e s z t a n y j a fogja, s így viszik be a 
násznép közé. A nyoszolyóasszony le-

A tácsi díszí tése (Szikora A n d r á s fel-
vételei) 

emel egy kalácsot , á t a d j a a nagyvő-
félynek és az vagy r igmus vagy csak 
néhány szó k ísére tében á t a d j a a ven-
dégeknek. Ez a l akoda lmas szokás, 
szertar tás , i smere t l en i dőkbe nyúlik 
vissza. E l m a r a d h a t a t l a n ke l l éke volt és 
sok helyen az még ma is a lakodal-
maknak . Lényegében z á r ó a k k o r d j a volt 
a l akoda lmas vendéglá tásnak , i l letve az 
ételek kiszolgálásának. 

Szikora András 

OLVASÓINK FIGYELMÉBE! Sokan a lapot postázó kaposvár i Szociális Fogla lkoz ta tónak 
címzik a Honismeret szerkesztőségének szánt leveleket . Fe lh ív juk kedves olvasóink f igyel-
mét, hogy a Honismere te t a Hazafias N é p f r o n t a d j a ki és a szerkesztőség címe — amin t 
az a lap 2. oldalán l á tha tó — 1360 Bp., Be lg rád r a k p a r t 24. K é r j ü k , hogy ide c ímezzék 
leveleiket , mer t kü lönben csak kö rüményes ú ton j u t n a k el hozzánk . (Szerk.) 
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